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MccnenoBaHMe NOCBSALWEHO M3YYEHUIO MeTadopm3aumm B aHI0S3bIYHOM TYPUCTUYECKOM
AVCKYpCe U OCHOBAHO Ha MaTepuane MHTepHeT-CanToB TyponepaTopoB. OnpeaeneHbl OCHOBHbIE
XapaKTepUCTUKN TYPUCTUYECKOIO AMCKYpPCa KakK NMOABUAA PEKIAMHOIO AUCKYPCa, PaCKpbIBAETCS
CyTb ero dyHKUMM aTTpakumm. TakxKe BbisiB/ieHa cneumbuka MeTadop B TEKCTax TypornepaTopos
M pacCMOTPEHbI MepeBoaYeckmne TpaHchopMauum, NpUMeHsieMble NMpu MX nepesode. ABTOPOM
npeanoxXxeHa cobCcTBeHHas Knaccudukaums metadop, BKIHOUatoLLas B cebs BOCEMb TEMaTUYECKUX
rpynn: nyTewecTBME U OTKPbITUE, MPUPOAA M OKPY>KAtoLLAsa cpena, NaMsATHUKU U UCTOpUS, pan-
CKWI YroJIOK U OTAbIX, MyTEBOAUTENN U HAaBUTaLMS, FOPOAA U apXUTEKTYpa, FACTPOHOMMS U YyB-
CTBEHHOEe BocrnpuaTme. Kpome Toro, npeacTaBieHbl pe3ynbTaTbl aHasn3a ynotpebneHms metagop
U3 KaXXA0W TeMaTUYECKOM Fpynmbl.
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TUYEeCKMe rpynmnbl MeTadop; nepeBogyeckme TpaHchopMauum
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The research is devoted to the study of metaphorisation in English-language tourist dis-
course. It is based on the tour operators' websites texts. The main characteristics of tourist dis-
course as subgenre of advertising discourse are defined, the essence of its attraction function is
revealed. Also, the specifics of metaphors in the texts of tour operators is revealed. Translation
transformations applied in the research are considered. The author introduces her own classifica-
tion of metaphors, including eight thematic groups: travel and discovery, nature and environment,
monuments and history, paradise and recreation, guides and navigation, cities and architecture,
gastronomy and sensual perception. The paper also presents the results of the analysis concerning
the use of metaphors from each thematic group.
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B coBpeMeHHOM MUpe Typu3M SIBNSIETCS OAHOM M3 CaMbliX ObICTPO pa3BMBato-
LLIMXCS OTpacien 3KOHOMUKN. AkmyanbHoCcme UCCnenoBaHms obycnoBneHa yBenm-
YeHMEM YMCNa TyponepaTopoB, TYPUCTUYECKMUX KOMMAHUM U NpPeaoXXeHUN, OXBa-
TbIBaOLLMX BCE DOJbLLEE KONMYECTBO CTPaH MO BCEMY MUPY. AHII0A3bIYHbIV TypU-
CTUYECKMIN AUCKYPC UMEET CBOIO CrneumduKy, CBA3aHHYH C MCMONb30BaHWEM pas-
JIMYHBIX A3bIKOBbIX CPEACTB, B TOM yMcie MeTadop — C Leblo CO34aHMs NO3UTUB-
HOro MMMIYKa U NpuBReYeHUs HOBbIX KaneHToB [1, c. 618].
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Memagpopa — 310 060pOT peyun, NOCTPOEHHbIM Ha YNOTPeEBGNEHUM CNOB U Bbl-
pakeHWI B NEPEHOCHOM CMbIC/1E HA OCHOBE CKPbITOrO CPaBHEHUS, MPUAAFOLLNM TEK-
CTy 0OPa3HOCTb M He YCNOXHSAOLWNK ero cTpykTypy [2, c. 176].

Obvexkmom nccnefoBaHUS ABNSETCA TYPUCTUYECKUIM ANCKYPC KaK NoABUA pe-
KNnaMHoro auckypca. [lpedomem wccnepoBaHUsi — aHrIosi3bluHble MeTacdopbl B
TEKCTaX TYPUCTUYECKOro AMCKypca. Lless nccnenoBaHmsa — BbISIBIEHME M ONMUCaHME
cneumdpumkm mMetadopusaumm, XapakTePHOM AN aHTN0S3bI4YHOrO TYPUCTUYECKOro
ANCKYypCa, a Takxke ocobeHHocTen nepeBoaa Metadop. Nepen HamMu GbiM NocTas-
NeHbl CrnepyroLlme 3adayu: onpeneneHne noHATUsS mMetadopbl; onMcaHWe creum-
OUKM TYPUCTUYECKOTO AMCKYPCA; PAaCCMOTPEHME TeMaTUYeCcKMX rpynn Metadop;
M3y4eHMe BO3MOXKHbIX NMpobnem 1 ocobeHHOCTeN NepeBoaa MeTadop B TypucTmuye-
CKOM JAUCKYypCe.

Mamepuanom viccnenoBaHMa MOCTYXUAU LLECTb CaUTOB TypomnepaTopoB Ha
aHrnMMckoM a3bike. Becero 66110 0oTobpaHo cTo npumepoB MeTadopumsaumu. o pe-
3y/ibTaTaM UCC/IeL0BaHMSA HaMM Bblia paspaboTaHa knaccudukayms, BKAKOYAOLLAs
B cebs BoCceMb TEMATUYECKMX rpynn MeTadop:

1. MNyTewecTBME U OTKPbITHE

All of this makes it a rewarding experience to go walking in Greece. — I peyus
umeem 6ozamyro u pazHoobpasHyro ¢aopy, ocobeHHo eopa Oaumn u lNMuHoocckas
sepwurHa Cmonukac. Bce amo denaem npoeynku no Ipeyuu nonesHeiM 3aHsImMueM.
(cMbicnoBas moaynaums)

2. Mpupopa 1 okpyxkatroLLas cpeaa

Our King Ludwig’s Way walking holiday takes in two of Bavaria's most scenic
lakes and through charming villages. — Haw newexoodHsit mapupym "lMyme ko-
poas Jlrodsuza” npoxooum no 08yM camsiM HcU8ONUCHbIM o3epam basapuu u yepes
o4apoeamesbHbie depesywKu. (KanbKUpoBaHue)

3. MNamMATHMKM 1 uctopus

Get to know Edinburgh’s hidden history on the Secrets of the Royal Mile
walking tour. — lNo3Hakombmeck co ckpbimoli ucmopueli D0uHbypza eo epemMs ne-
wexooHou skckypcuu «Cekpemoi Koponeeckol munu» (KanbKUpoBaHME)

4. Panckui yronok u oTablix

The islands of Hawaii are a Polynesian paradise of dramatic volcanoes,
tropical rainforest, beautiful beaches. — Ocmpoea [asatu — 3mo nonuHesudickuli
pali eneyamastowux 8yJKaHO8, 8AAHCHbIX MPONUYECKUX /1eC08, NPEKPACHbIX Nis-
sceld. (KanbKUpOBaHUE)

5. MNMyTeBoanTENn 1 HaBUraums

Tour guides are the compasses that help us navigate new and unfamiliar
territory. — 'udel — 3mo KoMnacel, Komopwie NOMo2arom HaM OpUEHMUPOB8AMbLCS
Ha HoeoU u He3HakoMoU meppumopuu. (KafbKMpoBaHue)

6. opona 1 apxmuTekTypa

Rotterdam is known for its ambitious modern architecture. — Pommepdam
uszeecmeH ceoell aMbuyuo3Holi coepemMeHHoU apxumekmypoli. (KaNbKMpPOBaHUE)
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7. acTpoHOMUS

Immerse yourself in a world of culinary traditions and enjoy unique dishes that
can only be found in certain territories. — [lozpy3umecs 8 MUp KyAUHApHbIX mpa-
ouyuli u Hacradumecsb yHUKAIbHbIMU 61100aMuU, KOMopble MOHXCHO HaUMuU MoibKO
Ha onpeodeneHHbix meppumopusx. (KanbKMpoBaHue)

8. YyBcTBEHHOE BOCMpUsSTUE

The Edinburgh Military Tattoo Festival will shock your senses and send a jolt
through your soul with its lively bagpipes. — 20uHbypeckuii eoeHHbIl pecmusanb
"Tamy" nompsacem eawu 4yscmea u npoH3um Oywy 38y4aHueM 80J1bIHOK. (CMbIC-
nosas MOAyNaLUS)

AHanu3 npuMepoB MNokasasn, YTo Hambosiee 4acTo MCMOb3YHOTCS MeTadopbl,
CBSI3aHHble C MPUPOAOM U OKpy>KatoLen cpepon (30 %), nyTelwecTBUSIMM U OTKPbI-
Tnamm (17%) a Takke ropogamm n apxmtektypou (15%). MNMyteBoamtenn n Hasura-
uus — TeMaTuM4yeckas rpyrnna C HauMMeHbLUEM YAaCTOTHOCTbIO WMCMOJIb30BaHUS B
TEKCTaxX Ha canTax TyponepaTopos (Bcero 3%). Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIMU Me-
peBoAYeCKMMU TpaHChOopMaLMsaMU, MPUMEHSIEMbIMUM MPpU NepeBoae MeTacdop CTanu
Ka/lbKMpOBaHMe, CMbIC/I0Bas MOAYLMS, LO6aBNeHME M ONMUCATENIbHbIN NEPEBOA,
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